
ית       1  א   בְּרֵאשִׁ֖ ים   בָּרָ֣ ת   אֱ�הִ֑ יםִ   אֵ֥ ת   הַשָּׁמַ֖    הָאָרֶֽץ׃   וְאֵ֥
יםִ· הַ   אֵת  אֱ�הִים  ברא  רֵאשִׁית· בְּ     רֶץ· הַ   אֵת· וְ   שָׁמַ֫    אֶ֫
   in · beginning  createa  God  [obj]  the · heavenbc  and · [obj]  the · earth   
   P · NCFSA  VaP3MS  NCMPA  PO  A · NCMPA  C · PO  A · NC-SA   

רֶץ       2  ה   וְהָאָ֗ הוּ֙    הָיתְָ֥ ֹ֙ הוּ   ת ֹ֔ שֶׁ�   וָב ֹ֖    עַל־פְּנֵ֣י   וְח

רֶץ· הַ · וְ     הוּ  היה  אֶ֫ ֹ֫ הוּ· וְ   תּ ֹ֫ שֶׁ�· וְ   בּ ֹ֫   פָּנהֶ· עַל   ח
   and · the · earth  be  wasteland  and · empty  and · darkness  over · face|surface  
   C · A · NC-SA  VaP3FS  NC-SA  C · NC-SA  C · NC-SA  P · NCMPC  

ים   וְר֣וּחַ    תְה֑וֹם פֶת   אֱ�הִ֔    הַמָּיֽםִ׃   עַל־פְּנֵי֥   מְרַחֶ֖
יםִ·  הַ   פָּנהֶ· עַל   רחף  אֱ�הִים  רוּחַ · וְ   תְּהוֹם    מַ֫

the deep  and · spirit/breatha  God  hover  over · face|surface  the · waters   NC-SA  C · NC-SC  NCMPA  VbR-FSA  P · NCMPC  A · NCMPA   

אמֶר       3  ֹ֥ ים   וַיּ י     אֱ�הִ֖    וַיֽהְִי־אֽוֹר׃   א֑וֹר   יהְִ֣

   אוֹר· היה · וְ   אוֹר  היה   אֱ�הִים  אמר· וְ    
   and · say  God   be  light  and · be · light   
   C · VaW3MS  NCMPA   VaI3MS-J  NC-SA  C · VaW3MS · NC-SA   

ים   וַיַּרְ֧א       4  ל   כִּי־ט֑וֹב   אֶת־הָא֖וֹר   אֱ�הִ֛ ים   וַיּבְַדֵּ֣    אֱ�הִ֔

  אֱ�הִים  בדל· וְ   טוֹב· כִּי   אוֹר· הַ · אֵת   אֱ�הִים  ראה· וְ    
   and · see  God  [obj] · the · light  that · good  and · cause to separate  God  
   C · VaW3MS  NCMPA  PO · A · NC-SA  C · JMSA  C · VcW3MS  NCMPA  

ין ין   הָא֖וֹר   בֵּ֥ שֶׁ�׃   וּבֵ֥ ֹֽ    הַח
יןִ יןִ· וְ   אוֹר· הַ   בַּ֫ שֶׁ�· הַ   בַּ֫ ֹ֫    ח

between  the · light  and · between  the · darkness   NC-SC  A · NC-SA  C · NC-SC  A · NC-SA   

א       5  ים׀   וַיּקְִרָ֨ שֶׁ�   י֔וֹם   לָאוֹר֙    אֱ�הִ֤ ֹ֖ רָא   וְלַח    קָ֣

שֶׁ�· הַ · לְ · וְ   יוֹם  אוֹר· הַ · לְ   אֱ�הִים  קרא· וְ     ֹ֫   קרא  ח
   and · call  God  to · the · light  day  and · to · the · darkness  call  
   C · VaW3MS  NCMPA  P · A · NC-SA  NC-SA  C · P · A · NC-SA  VaP3MS  

ילְָה רֶב   לָ֑ קֶר   וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖  פ  אֶחָֽד׃   י֥וֹם   וַיֽהְִי־ב
ילְָה רֶב· היה · וְ   לַ֫ קֶר· היה · וְ   עֶ֫ ֹ֫   אֶחָד  יוֹם  בּ
night  and · be · evening  and · be · morning  day  one  NC-SA  C · VaW3MS · NC-SA  C · VaW3MS · NC-SA  NC-SA  UC-SA  
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1  In   the   a beginning ,  God   created   • the   heavens   and   • the   earth .   
 b      rē(ʾ)·šîṯʹ  ʾ

ělō·hîmʹ  bā·rā(ʾ)ʹ  ʾēṯʹ hǎ  šā·mǎʹ·yim  w  ʾēṯʹ hā  ʾāʹ·rěṣ   
1  אֱ�הִים  רֵאשִׁית      בְּ   ברא    1 אֵת  יםִ  הַ   1  וְ   שָׁמַ֫ אֵת  רֶץ  הַ      אֶ֫
 P      NCFSA  NCMPA  VaP3MS  PO A  NCMPA  C  PO A  NC-SA   
2  • The   earth   was   b without   form   and   void ,  and   darkness   was   over   the   
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 w hā  ʾāʹ·rěṣ  hǒy·ṯā(h)ʹ   ṯōʹ·hû     wā  ḇōʹ·hû  w  ḥōʹ·šěḵ     ʿǎl     
רֶץ  הַ  וְ   הוּ   היה  אֶ֫ ֹ֫ הוּ  וְ      תּ ֹ֫ שֶׁ�  וְ   בּ ֹ֫ 2     ח עַל       
 C A  NC-SA  VaP3FS   NC-SA     C  NC-SA  C  NC-SA     P     

face   of   the   deep .  And   the   Spirit   of   God   was   hovering   over   the   face 
penêʹ        ṯ

ehômʹ  w     rûaḥʹ     ʾ
ělō·hîmʹ     m

erǎ·ḥěʹ·p̄ěṯ  ʿǎl     penêʹ 
2  רחף     אֱ�הִים     רוּחַ      וְ   תְּהוֹם        פָּנהֶ עַל   פָּנהֶ     

NCMPC        NC-SA  C     NC-SC     NCMPA     VbR-FSA  P     NCMPC 

  of   the   waters .   
    hǎ  māʹ·yim   
יםִ  הַ         מַ֫
    A  NCMPA   

 
3  And   God   said ,  c “   Let   there   be   light ,”  and   there   was   

  wǎ  ʾ
ělō·hîmʹ  yō(ʾ)ʹ·měr           yehîʹ  ʾôrʹ  wǎʹ     yehî  

1  אֱ�הִים  וְ    אמר    היה     וְ   אוֹר  היה           
  C  NCMPA  VaW3MS           VaI3MS-J  NC-SA  C     VaW3MS  
light .   

4  And   God   saw   • that   the   light   was   good .  And   God   
ʾôrʹ    wǎ  ʾ

ělō·hîmʹ  yǎr(ʾ)ʹ  ʾěṯ kî  hā  ʾôrʹ     ṭôḇʹ  wǎ  ʾ
ělō·hîmʹ  

1  ראה  אֱ�הִים  וְ     אוֹר אֵת   2 כִּי  1     אוֹר  הַ    טוֹב    אֱ�הִים  וְ   
NC-SA    C  NCMPA  VaW3MS  PO C  A  NC-SA     JMSA  C  NCMPA  
separated   • the   light   • from   the   darkness .   

5  • God   called   • the   
yǎḇ·dēlʹ  bênʹ hā  ʾôrʹ  û ḇênʹ  hǎ  ḥō·šěḵ    wǎ ʾělō·hîmʹ  yiq·rā(ʾ)ʹ  l ā  יןִ  בדל יןִ וְ   אוֹר  הַ  בַּ֫ שֶׁ�  הַ   בַּ֫ ֹ֫ 1  אֱ�הִים וְ     ח קרא    1 לְ     הַ  

VcW3MS  NC-SC A  NC-SA  C NC-SC  A  NC-SA    C NCMPA  VaW3MS  P A  
light   Day ,  and   • the   darkness   he   called   Night .  And   there   was   
ʾôrʹ  yômʹ  w  l ǎ  ḥōʹ·šěḵ     qāʹ·rā(ʾ)  lāyʹ·lā(h)  wǎʹ     yehî  
1  אוֹר יוֹם  1  וְ    לְ   שֶׁ�  הַ   ֹ֫ 1     ח קרא  ילְָה     היה     וְ   לַ֫

NC-SA  NC-SA  C  P A  NC-SA     VaP3MS  NC-SA  C     VaW3MS  
evening   and   there   was   morning ,  the   first   day .  

ʿěʹ·rěḇ  wǎʹ     yehî  ḇōʹ·qěr     ʾě·ḥāḏʹ  yômʹ  
1 רֶב  עֶ֫ 2  היה     וְ    קֶר  ֹ֫ בּ 1  אֶחָד      יוֹם    
NC-SA  C     VaW3MS  NC-SA     UC-SA  NC-SA  
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ה   וַיֽהְִי֙    ל   דְּבַר־יהְוָ֔ ר׃   אֶל־שְׁמוּאֵ֖ ֹֽ    *לֵאמ

  יהוה· דָּבָר   היה· וְ    
· אֶל 

   אמר· לְ   שְׁמוּאֵל

   and · be  word · Yahweh  to · Samuel  to · say   

   
C · 

VaW3MS  
NC-SC · 
NPMSA  P · NPMSA  

P · VaF---
C   
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1
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מְתִּי       כְתִּי   נחִַ֗ לֶ�   אֶת־שָׁאוּל֙    כִּיֽ־הִמְלַ֤ י   *כִּיֽ־שָׁב֙    לְמֶ֔  מֵאַחֲֽרַ֔

  מלך· כִּי   נחם     
· אֵת 

  שָׁאוּל
· לְ 

לֶ� ר · מִן   שׁוב· כִּי   מֶ֫  אֲניִ· אַחַ֫

     regret  
that · make 

king  [obj] · Saul  as · king  for · return  from · after · I 

     VdP1-S  C · VcP1-S  
PO · 

NPMSA  
P · NC-

SA  
C · 

VaP3MS  
P · NCMPC · RS1-

S 

י   ים   ֣�א   וְאֶת־דְּבָרַ֖ חַר֙    הֵקִ֑ ל   *וַיִּ֙ ק   לִשְׁמוּאֵ֔    וַיּזִעְַ֥

  זעק· וְ   שְׁמוּאֵל·  לְ   חרה· וְ   קום  �א  אֲניִ· דָּבָר · אֵת · וְ  
 and · [obj] · word · I  not  keep  and · become hot  for · Samuel  and · cry out  
 C · PO · NCMPC · RS1-S  G  VcP3MS  C · VaW3MS  P · NPMSA  C · VaW3MS  

ה    כָּל־הַלָּיֽלְָה׃   אֶל־יהְוָ֖
ילְָה· הַ · כּלֹ   יהוה· אֶל     לַ֫

to · Yahweh  all · the · night   P · NPMSA  NC-SC · A · NC-SA   

ם       12  ל   וַיּשְַׁכֵּ֧ את   שְׁמוּאֵ֛ קֶר   שָׁא֖וּל   לִקְרַ֥ ֹ֑ ד   בַּבּ    וַיּגַֻּ֨

קֶר· הַ · בְּ   שָׁאוּל  קרא· לְ   שְׁמוּאֵל  שׁכם· וְ     ֹ֫   נגד· וְ   בּ
   and · do early  Samuel  [obj] · meet  Saul  in · the · morning  and · be told  
   C · VcW3MS  NPMSA  P · VaF---C  NPMSA  P · A · NC-SA  C · ViW3MS  

ל ר       לִשְׁמוּאֵ֜ ֹ֗ לָה֙    בָּאֽ־שָׁא֤וּל   *לֵאמ ה   הַכַּרְמֶ֙ יב   וְהִנֵּ֨    מַצִּ֥

  נצב  הִנּהֵ· וְ   כַּרְמֶל· הַ   שָׁאוּל· בוא   אמר· לְ     שְׁמוּאֵל· לְ 
to · Samuel    to · say  go · Saul  the · Carmel · DIR  and · look  set up  P · NPMSA    P · VaF---C  VaP3MS · NPMSA  A · NP-SAH  C · X  VcR-MSA  

ד   לוֹ֙  ר   וַיּסִּבֹ֙    יָ֔ ֹ֔    הַגִּלְגָּלֽ׃   וַיֵּרֶ֖ד   וַיּֽעֲַב
· לְ 

  ירד· וְ   עבר· וְ   סבב· וְ   ידָ  הוּא
· הַ 

   גִּלְגָּל

for · he  
monume

nt  and · turn  
and · pass 

over  
and · go 

down  
the · 

Gilgal   
P · 

RS3MS  NC-SA  
C · 

VaW3MS  
C · 

VaW3MS  
C · 

VaW3MS  
A · NP-

SA   

א       13  ֹ֥ שְׁמוּאֵ֖    וַיּבָ
 ל

אֶל־  
 שָׁא֑וּל

אמֶר   ֹ֧  בָּר֤וּ�       שָׁא֗וּל   ל֣וֹ   וַיּ

  בוא· וְ    
שְׁמוּאֵ 

  ל
· אֶל 

  אמר· וְ   שָׁאוּל
· לְ 

 ברך    שָׁאוּל  הוּא

   and · come  Samuel  to · Saul  and · say  to · he  Saul    
be 

blessed 

   
C · 

VaW3MS  
NPMS

A  
P · 

NPMSA  
C · 

VaW3MS  
P · 

RS3MS  
NPMS

A    
VaS-
MSA 

ה   אַתָּה֙    תִי   לַיֽהוָ֔ ֹ֖ ר   *הֲקִימ    יהְוָהֽ׃   אֶת־דְּבַ֥
   יהוה  דָּבָר· אֵת   קום  יהוה· לְ   אַתָּה 
 you  by · Yahweh  keep  [obj] · word  Yahweh   
 RP2MS  P · NPMSA  VcP1-S  PO · NC-SC  NPMSA   



אמֶר       14  ֹ֣ ל   וַיּ ה       שְׁמוּאֵ֔ אן   וּמֶ֛ ֹ֥    הַזֶּ֖ה   קֽוֹל־הַצּ

  זהֶ· הַ   צאֹן· הַ · קוֹל   מָה· וְ     שְׁמוּאֵל  אמר· וְ    
   and · say  Samuel    and · what  sound · the · sheep and goats  the · this  
   C · VaW3MS  NPMSA    C · RI  NC-SC · A · NC-SA  A · RD-MS  

י ר   וְק֣וֹל   בְּאָזנְָ֑ ר   הַבָּקָ֔ י   אֲשֶׁ֥    שׁמֵֹעַֽ׃   אָנכִֹ֖
זןֶ · בְּ  ֹ֫    שׁמע  אָנכִֹי  אֲשֶׁר  בָּקָר· הַ   קוֹל· וְ   אֲניִ· א

in · ear · I  
and · 
sound  the · cattle  which  I  hear   

P · NC-DC · RS1-S  C · NC-SC  A · NC-SA  CR  RP1-S  VaR-MSA   

אמֶר       15  ֹ֨ י       שָׁא֜וּל   וַיּ ר   הֱבִיא֗וּם   מֵעֲמָלֵקִ֣ ל   אֲשֶׁ֨  חָמַ֤

 חמל  אֲשֶׁר  הֵם· בוא   עֲמָלֵקִי· מִן     שָׁאוּל  אמר· וְ    

   and · say  Saul    from · Amalekite  bring · they  which  have compassion 
   C · VaW3MS  NPMSA    P · J-SA  VcP3-P · RS3MP  CR  VaP3MS 

ב   הָעָם֙    ר   הַצּאֹן֙    עַל־מֵיטַ֤ עַן   וְהַבָּקָ֔    לְמַ֥

עַן  בָּקָר· הַ · וְ   צאֹן· הַ   מֵיטָב· עַל   עַם· הַ     לְמַ֫
 the · people/army/troop  on · the best  the · sheep and goats  and · the · cattle  in order to  
 A · NC-SA  P · NC-SC  A · NC-SA  C · A · NC-SA  P  

חַ  ֹ֖ ה   זבְ י�   לַיהוָ֣ ר   אֱ�הֶ֑ מְנוּ׃   וְאֶת־הַיּוֹתֵ֖  ס  הֶחֱרַֽ
  חרם  יוֹתֵר· הַ · אֵת · וְ   אַתָּה· אֱ�הִים   יהוה· לְ   זבח

sacrifice  to · Yahweh  God · you  and · [obj] · the · rest  put under ban/destroy  VaF---C  P · NPMSA  NCMPC · RS2MS  C · PO · A · NC-SA  VcP1-P  
2F

3  
 

 

 
10  • The   word   of   the   LORD   came   to   Samuel • • :    

11  n “     I   

  wǎʹ    deḇǎr        yhwh  yehiyʹ  ʾěl  š
emû·ʾēlʹ lē ʾmōrʹ             

1 שְׁמוּאֵל  אֶל  היה  יהוה        דָּבָר    וְ    לְ    1 אמר               
  C    NC-SC        NPMSA  VaW3MS  P  NPMSA P VaF---C             
regret 3   that   I   have   made   • Saul   • king ,  for   he   has   turned   

ni·ḥǎmʹ·tî   kîʹ        him·lǎḵʹ·tî  ʾěṯ šā·ʾûlʹ  l měʹ·lěḵ  kîʹ        šāḇʹ  
2   נחם כִּי          1 מלך    1 אֵת  1  שָׁאוּל  לְ    1 לֶ�  מֶ֫   2 כִּי    שׁוב        

VdP1-S   C        VcP1-S  PO NPMSA  P NC-SA  C        VaP3MS  
back   from   following   me   and   o has   not   performed   • my   

   mē  ʾǎ·ḥǎrǎʹ  y  w      lō(ʾ)ʹ  hē·qîmʹ  ʾěṯ y  
ר  מִן    1  קום  �א      וְ   אֲניִ  אַחַ֫ אֵת    אֲניִ 
   P  NCMPC  RS1-S  C      G  VcP3MS  PO RS1-S  

commandments .”  And   • Samuel   was   angry ,  and   he   cried   to   the   
deḇā·rǎʹ  wǎ  li šemû·ʾēlʹ     yiʹ·ḥǎr  wǎ     yiz·ʿǎqʹ  ʾěl     
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1  וְ   דָּבָר לְ   1     שְׁמוּאֵל  חרה       אֶל  זעק     וְ   
NCMPC  C  P NPMSA     VaW3MS  C     VaW3MS  P     

LORD   all   • night .   
12  And   Samuel   rose   early   to   meet   Saul   in   

yhwh  kāl  hǎ lā·yelā(h)    wǎ  š
emû·ʾēlʹ  yǎš·kēmʹ     li  q

erǎ(ʾ)ṯʹ  šā·ʾûlʹ  b  
ילְָה הַ   כּלֹ  יהוה 1     שׁכם  שְׁמוּאֵל  וְ     לַ֫ לְ     2 קרא    בְּ   שָׁאוּל  

NPMSA  NC-SC  A NC-SA    C  NPMSA  VcW3MS     P  VaF---C  NPMSA  P  
the   morning .  And   it   was   told   Samuel ,      “ Saul   came 

ǎ  bōʹ·qěr  wǎ        yǔg·gǎḏʹ  li šemû·ʾēlʹ    lē ʾmōrʹ šā·ʾûlʹ  bā(ʾ)ʹ 
2  הַ  קֶר  ֹ֫ בּ 1  נגד        וְ    שְׁמוּאֵל לְ       1 לְ    1 אמר   בוא  שָׁאוּל 
A  NC-SA  C        ViW3MS  P NPMSA    P VaF---C NPMSA  VaP3MS 

  to   p Carmel ,  and   behold ,  he   set   up   a monument for himself   

     hǎ kǎr·měʹ·lǒh  w  hin·nē(h)ʹ     mǎṣ·ṣîḇʹ     l  yāḏʹ  
2 הַ       כַּרְמֶל  1     הִנּהֵ  וְ    נצב       1 ידָ הוּא לְ     
     A NP-SAH  C  X     VcR-MSA     P RS3MS NC-SA  
and   turned   and   passed   on   and   went   down   to   Gilgal .”   

13  And   
wǎ  yis·sōḇʹ  wǎʹ  yǎ·ʿǎḇōrʹ     wǎ  yēʹ·rěḏ        hǎ gil·gālʹ    wǎ  
1  וְ   סבב  וְ  עבר  2 הַ         ירד  וְ       גִּלְגָּל    וְ     
C  VaW3MS  C  VaW3MS     C  VaW3MS        A NP-SA    C  

Samuel   came   to   Saul ,  and   Saul   said   to   him ,  q “     Blessed   be   
šemû·ʾēlʹ  yā·ḇō(ʾ)ʹ  ʾěl  šā·ʾûlʹ  wǎ  šā·ʾûlʹ  yō(ʾ)ʹ·měr  l         bā·rûḵʹ     
1  שָׁאוּל  וְ   שָׁאוּל  אֶל  בוא  שְׁמוּאֵל אמר    1 לְ   2      הוּא   ברך       
NPMSA  VaW3MS  P  NPMSA  C  NPMSA  VaW3MS  P  RS3MS      VaS-MSA     
you   to   the   LORD .  I   have   performed   • the   commandment   of   the   

ʾǎt·tāhʹ  lǎʹ     yhwh        hǎqî·mōʹ·ṯî  ʾěṯ    deḇǎrʹ        
1  אַתָּה לְ   1  קום        יהוה      אֵת          דָּבָר    

RP2MS  P     NPMSA        VcP1-S  PO    NC-SC        
LORD .”   

14  And   Samuel   said ,  “     What   then   is   • this   bleating   of   the   
yhwh    wǎ  š

emû·ʾēlʹ  yō(ʾ)ʹ·měr     mě(h)ʹ  û     hǎ zě(h)ʹ  qôlʹ     hǎ  
1  שְׁמוּאֵל  וְ     יהוה אמר    הַ      קוֹל  זהֶ הַ      וְ   מָה     

NPMSA    C  NPMSA  VaW3MS     RI  C     A RD-MS  NC-SC     A  
sheep   in   my   ears   and   the   lowing   of   the   oxen   that   I   hear ?”   ṣō(ʾ)nʹ  b  y  ʾǒz·nāʹ  w     qôlʹ     hǎ  bā·qārʹ  ʾǎšěrʹ  ʾā·nō·ḵîʹ  šō·mēaʿʹ   
זןֶ  אֲניִ  בְּ   צאֹן ֹ֫    שׁמע  אָנכִֹי  אֲשֶׁר  בָּקָר  הַ      קוֹל     וְ   א

NC-SA  P  RS1-S  NC-DC  C     NC-SC     A  NC-SA  CR  RP1-S  VaR-MSA   
15  • Saul   said ,  “     They   have   brought   them   from   the   Amalekites ,  r 

 wǎ šā·ʾûlʹ  yō(ʾ)ʹ·měr           hěḇî·ʾûʹ  m  mē     ʿǎmā·lē·qîʹ   
1  שָׁאוּל וְ   אמר     עֲמָלֵקִי     מִן  הֵם  בוא           
 C NPMSA  VaW3MS           VcP3-P  RS3MP  P     J-SA   
for    the   people   spared   • the   best   of   the   sheep   and   of   the   oxen   

ʾǎšěrʹ   hā  ʿāmʹ  ḥā·mǎlʹ  ʿǎl    mê·ṭǎḇʹ     hǎ  ṣō(ʾ)nʹ  w     hǎ  bā·qārʹ  
2  חמל  עַם  הַ    אֲשֶׁר עַל    בָּקָר  הַ      וְ   צאֹן  הַ      מֵיטָב    



CR   A  NC-SA  VaP3MS  P    NC-SC     A  NC-SA  C     A  NC-SA  
to   sacrifice   to   the   LORD   your   God ,  and   • the   rest   we   have   

lemǎʹ·ʿǎn  zeḇōaḥʹ  lǎ     yhwh  ḵā  ʾělō·hêʹ  w  ʾěṯ hǎ  yô·ṯērʹ        
עַן 1  זבח  לְמַ֫ לְ   1  וְ   אֱ�הִים  אַתָּה  יהוה      אֵת          יוֹתֵר  הַ  

P  VaF---C  P     NPMSA  RS2MS  NCMPC  C  PO A  NC-SA        
devoted   to   destruction 

hě·ḥěrǎ·menû       
1 חרם         
VcP1-P       

3F

4  
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